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MBICJICHBIMIMOTHBHPOBAHEI, HarpuMep: to give something
to the dogs — to give/ throw something away; to give a
false colouring to something — to describe it in a false
way; to give somebody the frozen mitt — to meet/ treat a
person in a cold way; etc.

3) OAMHKOMIIOHCHT()PA3COIOrHICCKONEANHHUIIBIIIC-
PEOCMBICIICH,  aJpyTrHEeKOMIIOHEHTBIYHOTPEOISIOTCAB-
OyKBaJIbHOM3HA4YeHHN, HaTpuMmep: to give somebody his
marching papers — to dismiss a person; to give somebody
three guesses — to give somebody three chances to answer
a riddle, to understand who, what or where somebody is,
before being rewarded or punished, etc.

PaccmarpuBaemble  (ppa3eoIOrHYECKHE  CIHHHIIBI
TPEX YCTAHOBJCHHBIX TPYII TPUHAIICKAT K OJXHOMY
YPOBHIO a0CTPAKIMK, HO OHH XapaKTEPHU3YIOTCS HEOAH-
HAaKOBO# CTENeHbI0 abcTpakiyu. B 060poTax ¢ HEMOTH-
BHPOBaHHBIMU KOMIOHeHTaMH (1) cTerneHp abcTpakiun
BBIIIIE, 3aTE€M UAYT (pa3eosoru3Mbl Ipynimsl (2) ¢ MEHb-
e CTEMEHbI0 a0CTPAaKIMU |, HAKOHELl, camasi HU3Kas
cTenenp abcrpakiuu (3) mpucyma (pazeonorndeckum
CIMHHIAM, B COCTABE KOTOPHIX OOHAPYKUBACTCS JIHIIb
OJIMH TIEPEOCMBICIICHHBII KOMITOHEHT.

B nepcriektiBe n3ydeHue cTeneHu abctpakiuu hpa-
3COJIOTUYCCKUX C€AWHUIL] TTO3BOJIMUT YCTAHOBUTH CTCIICHB
CEMaHTUYECKOU CBSI3H YAQJICHHOCTH MEXKAY KOMITOHCH-
TaMu (hpazeosOrHIecKoil eMHHULBI U e¢ MPOTOTHUIIOM,
YTO ABJIACTCA 3az1aqe171 Hamero [LanLHeﬁmero HUCCICI0-
BaHUA.
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Cexuyusn «Hnosaszvtunan npogheccuonanbHas KOMMYHUKAYUA 60CHHOCAYHCAUWUXY,
HayuHwlil pyKkosooumens — 3yooea JI.IO., kano. punon. nayk

BOEHHASI ABBPEBUATYPA HA PYBEXKE BEKOB
Enudannes E.A., 3yoosa JL.IO.
Boennuiii yueOHo-HayuHbIIL YEeHMP 60CHHO-6030VUIHBIX CUIL

«Boenno-6030ywnas akademusi umeHu npogeccopa
H.E. JKyxosckozo u FO.A. I'aeapunay, Bopouesc, Poccus

Ha py6exe XX-XXI BexoB HaOmonaeTcss HHTCHCHB-
Hasi MOJICPHU3AIMS TEXHOJIOTHIL, TOSABIAETCS BCE HOBas
TEXHHKa, 000pYIOBaHKE, METOABI paboTel ¢ MH(OpMa-
mueil. Bce 5T n3MeHeHNsT HEMEIJIEHHO OTPaKaloTCs B
SI3BIKE, KOTOPBIN SIBIAETCS HE3aMEHUMBIM CPEACTBOM MO-
JIy4eHUs, XpaHeHHs U nepenadn nHpopmanun. Bener 3a
BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX BOCHHBIX IMOHSTHI OSBISIOTCS
HOBbIC TepMHHBL. Cpey MOCIESAHUX B HAYYHOMH JIEKCHKE
MHOTHUX SI3BIKOB ITOJTYyYaloT MIMPOKOE PAaCIpOCTpPaHCHUE
COKpaI€HHble TepMHUHBI — abbpeBuarypbl. CyliecTBy-
10T pasIH4HbIe TUIBI aO0peBUAaTyp, HO, HA HaIll B3IVIS,
CaMBbIMH KOHOMHWYHBIMH W TIEPCHEKTHBHBIMH SIBISIOTCS
HMHULINAJIbHbIE a00pEeBUATYPhI — COKPAILCHHS, B KOTOPBIX
Ka)KIIbI KOMITOHEHT MHOTOCJIOBHOTO TEPMHUHA ITPE/ICTaB-
neH nepBoit Oyksoi, Hanpumep, AFROTC (Air Force
Reserve Officer Training Corps — cucrema IMOATOTOBKU
odunepckoro pesepsa BBC CILA).

AGOpeBHaTyphl MPUOOPETAIOT 0C000E 3HAUCHUE KaK
JIEKCUYECKUE SIMHULIBI, EMKUE B IUIAHE COACPIKaHUS (KO-
TOpBIE MOTYT BMECTUTH Pa3BEPHYTOE ONpeEJeIeHHe I10-
HATHS) U KOMITAKTHBIE B IUIaHE BBIpaxeHUs (dacto 1-3
3HaKa). AOGOpeBHaTypa IO3BOJSIET CAENATh BOCIIPUSTHE
uH(pOpPMaLUK, KOTOpas «3aKOAUPOBAHA» HECKOJIbKUMH
3HAKaMH, 3aTPYAHHUTENBHBIM HJIM BOBCE HEIOCTYIHBIM
JUISL IIIPOKOTO KPYyTa PElUIHEHTOB, HO JOCTATOYHO TOU-
HBIM JUIs1 CIIELMANNCTOB. B BoeHHOH cdepe Takoii crocod
00paboTku HH(pOPMAIIH 0COOCHHO BaKEH, YIUTHIBAS Ce-
KPETHOCTh MaTepHajIoB rOCyAapCTBEHHON Ba)KHOCTH.

Kak s3Ik MeXIyHapOIHOTO OOIIEHUS, a TaKKe Kak
OJIMH M3 CaMbIX MOOWIIBHBIX SI3BIKOB MHUpA, aH[IUHCKHUH
S3bIK HanOoJee MOKa3aTeleH, ¢ TOUKH 3PEHHs pachpo-
cTpaHeHus siBiaeHus abopesnannu. C OJHONW CTOPOHEI,
yA0OHO T0JIb30BaThCsl KPaTKUMK abOpeBuarypamu BMe-
CTO TPOMO3JKHX MHOTOCTOBHBIX HECOKPAIIEHHBIX Tep-
MHHOB. C JIpyroif CTOpoHBI, MacmTad JJAHHOTO SIBJICHHS
MIPUBOAUT K HEOJHOKPATHOMY ITOBTOPEHUIO OJHOM U TOM
ke 00OJIOYKH, 3a KOTOPOH CTOMT COBEPIICHHO pPa3HOE
HanonHeHue. HaoOopoT, MOXXHO BCTPETUTh HECKOJIBKO
(hopM cokpalieHus OJHOTO U TOro ke TepmuHa. Kpome
TOr0, HET yHH(UKAIMA M B HAIMCAaHWUU abOpeBHATYD.
Bo3uukaer omoHuMEs abOpeBHATyp, YTO BBI3BIBACT HE
TOJBKO 3aTPYAHEHNE BOCHPHUATHS, HO U 320y KICHHE OT-
HOCHUTEJIBHO CMBICIA, B TO BPEeMsI Kak MIMEHHO TOYHOCTb
nH(OpMaIUK B BOCHHOH cepe )KU3HEHHO BaKHA.

Hanpumep, onna u Ta xe ab6peBuarypa DART o6o-
3HAYACT:

1 Diagnostic Assistance Reference Tool (auarnoctu-
Yyeckasi CcTeMa MOMCKA HeHCIIPaBHOCTEN)

2 Data Reduction Translator (TpaHCISITOp CHCTEMBI
CKATHUS IaHHBIX )

3 Digital Automatic Readout Tracker (uudposas cie-
JIAIIas cucTeMa ¢ HU(POBBIM CYUTHIBAHUEM )

4 Dual Asynchronous Receiver/Transmitter (cBoeH-
HBII ACHHXPOHHBIN NpUEMOIIEPEIaTUHK) U T.1.

Takum o6pazom, 4TOOBI OBITH B (OpPME U JIETKO
BCTPAMBAThCSl B JIOOYI0O BOCHHYIO CIICIHAIBHOCTD, He-
00XOAMMO PEryisipHO H3y4daTh CICLHANbHYIO JIUTEpa-
Typy Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOHUMAHHE COMACPIKaHUS
KOTOPOIl HEBO3MOXXHO 0€3 IOHMMAaHUS CHEeIUaIbHBIX
ab0pesuaryp. CrnenoBarenbHO, (heHOMEH aOOpeBHaINH,
B YaCTHOCTH, B QHIVIOSA3BIYHOW BOCHHOM TEPMHHOJIOTHH,
TpelOyeT JalbHEHIIero TIATeIbHOTO N3YYCHHUSI.
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